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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

CONVENIO ESPECIAL ENTRE 0 CONSELHO NACINAL

DE PSfqISS C - E 0 CENTRO DE PESQUISAS

NUCLEARES DE JULICH Ltda (JMA

Artigo 12

0 Conselho Nracicnal do Pcsquisas (CNPq) e o Centro 10 Pesquiszs Nu-

cleares -do Jfllich Ltda (KFA) concluei2 o prusonte Acrjo come Con-

v~nio Especial, conformc c Artigo 1, par-grafo 3 do Acbrdo Geral st

bre Ccopraq o nos sctorcs In Posquis. Cientffica e de Desenvolvi-

mento Tocnol6gico, assinaio pelos Governos da Repdblica FekIerativa

do Brasil e da Rcpdblica Federal da Alemanha, en 9 do junho de 1969,

en Bonn.

Artigo 22

(1) 0 CNPq c o KFA cooperarHo nos seguintes setores:

1. Frfsica tc6rica, experirmental o aplicada

2. Qulrmica orgftnica, inorgfnica e ffsioo-qufiica, te6riers

e experinentais

3. Geologia, geoffsica e gecqufmica

4. Citncias de Lateriais

5. Tecnologia industrial

6. Agricultura

7. Veteriniria

8. Biologia

9. Bioqufuica

10. Produg~o e aplicag~o de radioois6topos na citncins e

te cnologia
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(2) A cooprarr.o cormpreonderd o inturc , bio ,, cicntista.s c tdcnicos,

a. rcolizaqqo comum do projetos cientfficos, beia como apcio mdtuo na

obtcngao de equip-mientos cientfficos.

(3) A Ccoperaq£o devcr; incluir, aldr disso, a re:lizag.o do cursos

t 6 cnicos para ciontistas brasileiros. 0 KFA sfor1r-c-: ., pc.ra tool

fin, em envir cientistas e tdcnicos alt~rente qualific-'cs. Os tonma

das cenfertncias serao fixallos palas Instituijqes Contr -t _ntus corn

seis moses do antecedtncia.

(4) A durac o das atividades e outras condig~es de e-pr c dos colabo

radores enviadlos no quadro do presents Convnnio, bem co::c a realiza-

99o do outros projetos, conforme o par-lgrafo (2) dtstG artigo, ser.o

regulomentadas pelas Instituig5 es Contratantes para cada caso isola-o,

em entendimento corn outras instituiqges participantes i

Artigo 32

(1) Os cientistas e tgcnicos brasileiros envia dos no quinro do presen-

te Conv~nio, com os quais o KFA, ou a Instituiq o por !e designada

concluir contrato do trabalho, serao equiparalos de pIknD dircito,du-

rante o exerccio das atividades a tles atribufdas, rt's ciontistas

e tgcnicos alemaes em fung~cs analogas. Ficaro sujeitc:s 's disposi-

93es do Direito de Trabalho Alanmao a ser~o sog rados c,: tra sci-jen-

tee de trabalho.

Cientistas e tdcnicos aos quais entidales alamas acncc.'cram ums bilea-

do-estudo estaric sujoitos hs condiges usuais na cone-ssao de tais

bblsas, al6ni das condigqes estabeloccidas per entendinntos especiais

entre tles o c KFA. Scrao sogurados contra acidentcs dh. trabalho pola

institui97o onde estejan trabalhando.

(2) Da masma forma, os cientistas o tdcnicos alenacs ,-aiados no qua-

dro do prasonte Convtnio, comos quais o CNPq concluir izz contrato de

trabalho, ser~c equiparados acs colaboradores do CIIPq. SX-rao rcrunera-

dos segundo os niveis do vencimnontos fLx.dos para ci, ntistas c t6c-

nicos estrangeiros e saguralos contra acidcntes do trzb2":tlho.
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t rabalh, .

(3) Os ciontistrs e tocnicos enviados p-r curt:o perlf..-, no qundro .o

presente Convni-o, que nao soj.ar contratados na forma provista nos pa-

r, graf-,s 1 o 2 e quo nno receba_ bols--de-estudo da parto ale. g, bern

cfl.o os Jocontos dos curs. s provistos no r.rtig3o 2, p-orzfo 3, roeo-

ben da Parte C-ntratante recebodora, durrato ,- perlfoo Ja sun visit, ao

pals recebodor, iuxa indonizag .o calculan.a por ia do estc-da. 0 "ontan

te da diaria ser fixadD pelas Instituig os Contratantes, coda vez pa-

ra c perlodo de un ano calenacrio, levwudo-se en considcr:.9Eo o custo

de vida na Ale-1janhn c, corrospondentoflonte, no Brasil.

Artigo 42

(1) As despesas Je viaGcm J-s cientistns e tc'cnicos enviaoDs no quadro

do prosente Convenio ser;:) pa.zs pela Instituig-o Contrat_nte rei-,oton-

te.

(2) Conforme o artiGo 3, pcragrafo 1 do Ac.r.o Geral Tout--Brasileiro

de 9 do junho de 1969, coda I-stituigao C: ntratante crinrr un fiurdo es

pecial para o pagaonnto das desposas do via.gei a das inlcnisaqoes non-

cionadas no artigo 32, Par- 3rafo 3..

Artico 52

(1) Is invongges quo cicntistas ou tecnicos brasiloiros fizerc duar-n-

to o exercrcio na Republica Federal Ja Alenuha de sucs ntiviCades -ore

vistas no presento Cjnvonio ser aplica!h a lcgislaqno *.% sobre in-

venges do assalariaOios.

(2) Da mesna m neira, sera aplicada a leaLisla96o brasileira s-'bre pro-

priedade industrial a invon~ges feitas no Brasil por cientistas ou t'c

nicos alomres, durante o exorccio da resna atividado.

Artigo 69

(1) Se uoa inveng~o fgr feita oxclusivane.nte ou, polo raon-s, 505 por

um ciontista ou tecnico brasileiro envindD o.jnforre o arti o 22 Jo pro

sente Convnio, o a instituigo alc'iE omprogadora reivind!icar cssn in-

vcngoo, devera ser concodida ao CNPq u:-a liconga sibre a p.tcnto quo a

instituiczo alenm vier a obter no Brasil.
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Brcsil.

A licenga o isentc. Ce tnxcs, dscc'.e quo c inVenlo sojc. na.t.oxclusiwva

mento parc fins Ce pesquisa. En caso de una utili!-g., c;..ntricl Ca

invencm o, devera ser pag;a i-c. taxa Cde licnga ac<ecuc-,.f. A3 fixar-se o

nontante Oa t-xa, serao concedicas co CNPq as condi .s i.--is fv.rc-

vwis. A licengv ac, a exclusiv, e irrevog'vel. P.cr2' aer conced0i-

Cas sub-licnqas, em entendimento conor titular tletat-, c.s C.ireitos de

patente no 3rasilo

Se a instituigzo alem quo reivinCicar 2 invongco i77, tiver interosse

direto em requcrer a concessao Cc patente brrtsilcirn, ccnsultara 0

CI'fPq s.bre se uste ten interesse eni que a instituii±. -.1 aprusento

tal requerimento Cc patents. Em caso afiriativo, 02 soiicit "t

instituigao clerc'S que requeira a patente brasileira, rc ~bolsando-lbc
todas as ospesas no Brasil vinculaCa.s ao requerii:lnt? _n registro C 2

consCvaoa os Cireitos d patente.

(2) Se unla inveng;o fr feita exclusivcac,.nte ou, PC'-' ::nos 50, por un

cisntista, xu teocnico cleaK enviado canft.rne o 22ti : - Cc presents

Convnio, e a instituig9£ brsileira s:xregc..srcx r-ui:.cor essa in-

vengao, devera sr concedia ao KFA ina licenga sr-: -.tentc quc n

institui&. brasileira vier a obter na Repuiblica FC.-L C' Al'nonhc.

A licenga 6 isentn Ce taxas, CesCe que a invengac -zo xccaa uxclusiva

mente para fins de pesquisa. &i caso de inc utiliz. .az conercinl d

inveng£o, devera ser paga urea taxa d licenga adeqa-i.&. As fixar-se o

montante Co taxa, ser,.o conceIidas aco KFA as coxniig-.s ---is .a.cvoravei

A licenga n5o 6 oxelusiva e irrevogclvel. PoOer, s-: , ":-ceiC.s sub-

licengas, em entendiment con o titular brasileir.-, .- Jiruitos do p

tente na Alemcunha.

Se a instituigzo brasileira que reivindicar a inv.-- tiver into-

resse Cireto ez requerer a concessao Ce patents alc-., c-nsultara a

KFA sbre se Sste tem intersse em que a instituig:>r sileira apre-

sente tal requorimento d patente. EMn caso afir.:ctiv,, ' IaA solicita

r' ± instituig9o brasileira que roqueira a patonwitc -:., roembolsan-

do-lhe tSdas as C.espesas na Alerncnha vinculadas ao r-.:::rincnto Co ro-

gistro c a conservago dos aireitoc Ce patente.

(3) Caso os cientistas ou tecnieos cnvi.dos no qua." r.- presonte Con-

venie exergam suas ativiCaaes o estabelecimientes -' un. .'uis a Insti-
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Thstituig.o Ctntratanto recobodoa na.o 4 jurl dica intc respons'vel, a

Institui;Fo Contratante so osforgar" Ix'ra quo o reslpns'vel polo esta-

boloci iento concedea a Parte Cmntratantc res:ot-cnto o tratnuento a quo

se refere2 os paragrafos 1 c 2-.

Artigo 72

Conhccicentos e ex-,eri-cieas nao Dublicroos, (,ue cs colaboraores cnvi"

dos nic aibito do presente Conv~nio aClquirai aia instituig- os Co pals I.n

Instituigao Contratante, dever~o ser trataC.s confiduncialmento. 1

Artigo 82

As Instituiqes Contratantes nmaitero a'C-,iiss~o Llista Teuto-Brasilcira

informnda sobre o estado da cooperag9o neliinte relootoris cnuis s bro

o proagraK2a do cooperagao.

Artigo 92

(1) As Lnstituiq~es Contratantes, rociprocanente, nao se responsabili-

zam por prejuizos causo0s por iuz cientista .u tecnic onviach no qua-

dro do prosents Convonio.

(2) Os cientistas o tecnicos onviados confor.ine o presonto Convenio so-

r-o responsiveis perante a Parte COntratante recebedora, apenas n :zo--

dida e quoe houverem causado dmno intoncionalmcnte ou por grave negli-

gencia.

(3) E1,' caso de (dnoes causados a terceiros pr cientistas o tecnicos,

aplicar-se-ao as leis e rogulo.entos locais.

Artigo 10

0 presente Ccnv~nio Especial entrara e vigor urna vsz oprovado pelos

respectivos G3vcrnos, med'iante troca do notas.

Artigo 11

0 presente Convonio Especial podern ser rescindido por qunlquer das imo

tituigoes Contratantes, rediante aviso provio de, polo mnons, doze no--



Volume 2247, 1-40024

Mc~st C. .

a--.! 19 IL, n.,viab:c' JO 1971

re! C,snclh, Nacitnal

do Pcscuisas

Gurharic Jtcob

2,.1 : Oe.otr: Ce FOSqu1Zf.-

"r JIioh Ltda.

-1..1 H. :.c:u.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

SPECIAL AGREEMENT BETWEEN THE NATIONAL RESEARCH COUN-
CIL (CNPq) AND THE JULICH NUCLEAR RESEARCH CENTRE, LTD.

(KFA)

Article 1

The National Research Council (CNPq) and the Jilich Nuclear Research Centre, Ltd.
(KFA) hereby conclude this Agreement as a Special Agreement under article 1, paragraph
3, of the General Agreement concerning cooperation in scientific research and technical de-
velopment, signed at Bonn by the Government of the Federative Republic of Brazil and the
Government of the Federal Republic of Germany on 9 June 1969.

Article 2

(1) CNPq and KFA shall cooperate in the following fields:

1. Theoretical, experimental and applied physics;

2. Organic, inorganic, physical, theoretical and experimental chemistry;

3. Geology, geophysics and geochemistry;

4. Material science;

5. Industrial technology;

6. Agriculture;

7. Veterinary science;

8. Biology;

9. Biochemistry; and

10. Production and application of radioisotopes in science and technology.

(2) Cooperation shall include the exchange of scientists and technicians, the joint im-
plementation of scientific projects and mutual support in obtaining scientific equipment.

(3) Cooperation shall also include the holding of technical courses for Brazilian sci-
entists. KFA shall endeavour to assign highly qualified scientists and technicians for that
purpose. The subjects of the lectures shall be determined by the Contracting Institutions six
months in advance.

(4) The length of service and the other conditions of employment of the cooperating
workers assigned under this Agreement and the implementation of other projects under
paragraph (2) of this article shall be regulated by the Contracting Institutions on a case-by-
case basis by agreement with other participating institutions.
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Article 3

(1) Brazilian scientists and technicians assigned under this Agreement with whom
KFA or the institution designated by it enters into employment contracts shall be accorded
all the same rights during the exercise of their functions as are accorded to German scien-
tists and technicians employed on similar work. They shall be subject to the provisions of
German labour law and shall be insured against industrial accidents. Scientists and techni-
cians who receive fellowships from German institutions shall be subject to the usual con-
ditions for the award thereof, in addition to any conditions established by special agreement
between them and KFA. They shall be insured against industrial accidents by the institu-
tions which employ them.

(2) Similarly, German scientists and technicians assigned under this Agreement with
whom CNPq enters into employment contracts shall enjoy the same rights as the staff of
CNPq. They shall be paid according to the scale of remuneration established by CNPq for
foreign scientists and technicians and shall be insured against industrial accidents.

(3) Scientists and technicians on short-term assignment under this Agreement who
are not engaged in accordance with paragraphs (1) and (2) and who do not receive a Ger-
man fellowship, as well as the teachers of the courses mentioned in article 2, paragraph (3),
shall be paid a daily allowance by the receiving Contracting Party for the duration of their
stay in the receiving State. The amount of the daily allowance shall be fixed by the Con-
tracting Institutions for successive periods of one calendar year, account being taken of the
respective costs of living in Germany and Brazil.

Article 4

(1) Travel costs for scientists and technicians assigned under this Agreement shall be
borne by the sending Contracting Institution.

(2) In accordance with article 3, paragraph (1), of the German-Brazilian General
Agreement of 9 June 1969, each Contracting Institution shall establish a special fund for
payment of the travel costs and the allowance mentioned in article 3, paragraph (3).

Article 5

(1) Inventions made by Brazilian scientists or technicians while exercising the func-
tions envisaged in this Agreement in the Federal Republic of Germany shall be subject to
German legislation on inventions made by employees.

(2) Similarly, Brazilian legislation on industrial property shall apply to inventions
made in Brazil by German scientists or technicians during the exercise of the same func-
tions.

Article 6

(1) Where an invention is made entirely, or at least 50 per cent, by a Brazilian scien-
tist or technician assigned under article 2 of this Agreement and where the German employ-
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ing institution lays claim to that invention, CNPq shall be granted a licence for a patent
obtained in Brazil by the German institution. The licence shall be free of charge so long as
the invention is used only for research purposes.

Where the invention is used commercially, an appropriate fee shall be paid. In estab-
lishing the amount of the said fee, the most favourable terms shall be granted to CNPq. The
licence shall not be exclusive and shall be irrevocable. Secondary licences may be issued
by agreement with the German holder of the patent in Brazil. Where the German institution
which has laid claim to the invention has no direct interest in applying for a Brazilian
patent, it shall consult CNPq as to whether the latter is interested in the German institution's
submitting such an application. If the answer is in the affirmative, CNPq shall request the
German institution to apply for the Brazilian patent and shall reimburse it for all costs in-
curred in Brazil in connection with the application for and maintenance of the patent.

(2) Where an invention is made entirely, or at least 50 per cent, by a German scientist
or technician assigned under article 2 of this Agreement and where the Brazilian employing
institution lays claim to that invention, KFA shall be granted a licence for a patent obtained
in the Federal Republic of Germany by the Brazilian institution. The licence shall be free
of charge so long as the invention is used only for research purposes. Where the invention
is used commercially, an appropriate fee shall be paid. In establishing the amount of the
said fee, the most favourable terms shall be granted to KFA. The licence shall not be exclu-
sive and shall be irrevocable. Secondary licences may be issued by agreement with the Bra-
zilian holder of the patent in Germany. Where the Brazilian institution which has laid claim
to the invention has no direct interest in applying for a German patent, it shall consult KFA
as to whether the latter is interested in the Brazilian institution's submitting such an appli-
cation. If the answer is in the affirmative, KFA shall request the Brazilian institution to ap-
ply for the German patent and shall reimburse it for all costs incurred in the Federal
Republic of Germany in connection with the application for and maintenance of the patent.

(3) Where scientists and technicians assigned under this Agreement exercise their
functions in establishments for which the receiving Contracting Institution is not legally re-
sponsible, the said Contracting Institution shall endeavour to ensure that the entity respon-
sible for the establishment accords to the sending Contracting Party the treatment
mentioned in paragraphs (1) and (2).

Article 7

Unpublished knowledge and experience acquired by collaborators assigned under this
Agreement at institutions in the country of the receiving Contracting Institution shall be
treated confidentially.

Article 8

The Contracting Institutions shall keep the German-Brazilian Mixed Commission in-
formed of the situation in the matter of cooperation by means of annual reports on the co-
operation programme.
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Article 9

(1) The Contracting Institutions shall not hold each other liable for damage caused
by a scientist or technician assigned under this Agreement.

(2) Scientists or technicians assigned under this Agreement shall be liable vis-A-vis
the receiving Contracting Party only to the extent that they have caused damage intention-
ally or through gross negligence.

(3) In the event of damage caused to third parties by scientists or technicians, the local
laws and regulations shall apply.

Article 10

This Special Agreement shall enter into force as soon as the two Governments have
approved it through an exchange of notes.

Article 11

This Special Agreement may be denounced by either Contracting Institution on not
less than 12 months' notice.

[Done at] Bonn on 19 November 1971.

For the National Research Council:

GERHARD JACOB

For the Jtilich Nuclear Research Centre, Ltd.:

KARL H. BECKURST
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD SPECIAL ENTRE LA COMMISSION NATIONALE DE LA RE-
CHERCHE (CNPq) ET LE CENTRE DE RECHERCHE NUCLEAIRE DE
JULICH LTD. (KFA)

Article premier

La Commission nationale de la recherche (CNPq) et le Centre de recherche nucl6aire
de Jillich Ltd. (KFA) concluent le pr6sent Accord en tant qu'Accord sp6cial aux termes du
paragraphe 3 de l'article premier de l'Accord g6n6ral de coop6ration dans les domaines de
la recherche scientifique et du d6veloppement technique, sign6 A Bonn le 9 juin 1969 entre
le Gouvernement de la R6publique f6d6rative du Br6sil et le Gouvemement de la R6pub-
lique f6d6rale d'Allemagne.

Article 2

1. La coop6ration entre la CNPq et le KFA aura lieu dans les domaines suivants:

1) Physique thdorique, exp6rimentale et appliqu6e ;

2) Chimie organique, inorganique, physique, thdorique et exp6rimentale;

3) G6ologie, g6ophysique et g6ochimie;

4) Science mat6rielle ;

5) Technologie industrielle;

6) Agriculture ;

7) Science vdt6rinaire;

8) Biologie ;

9) Biochimie ; et

10) Production et application de radioisotopes A la science et A la technologie.

2. La cooperation portera sur l'change de scientifiques et de techniciens, l'ex6cution
conjointe de projets scientifiques.

3. La coop6ration portera 6galement sur lorganisation de cours techniques A linten-
tion des scientifiques br6siliens. Le KFA s'efforcera, A cette fin, de d6tacher des scienti-
fiques et des techniciens hautement qualifi6s. Les themes des cours seront d6termin6s six
mois A l'avance par les Institutions contractantes.

4. Les Institutions contractantes d6termineront au cas par cas, et d'un commun accord
avec les autres institutions participantes, la dur6e des activit6s et les autres conditions d'em-
ploi des coopdrants d6tach6s au titre du pr6sent Accord ainsi que les modalit~s de r6alisa-
tion des autres projets conform~ment au paragraphe 2 du pr6sent article.
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Article 3

1. Les scientifiques et techniciens br6siliens d6tach~s au titre du pr6sent Accord et
avec lesquels le KFA ou r'institution d6sign6e par lui aura conclu un contrat de travail se
verront accorder, dans l'exercice de leurs fonctions, les mmes droits que les scientifiques
et techniciens allemands exergant des fonctions analogues. Its seront soumis au droit du tra-
vail allemand et seront assur6s contre les accidents du travail. Les scientifiques et les tech-
niciens qui recevront une bourse d'un organisme allemand seront soumis aux conditions
habituelles d'octroi de ces bourses, ind~pendamment des conditions fix~es dans les accords
qu'ils auront conclus avec le KFA. Its seront assures contre les accidents du travail par les
organismes qui les emploient.

2. De la meme fagon, les scientifiques et les techniciens allemands d6tach6s aupr~s
de la CNPq au titre du pr6sent Accord et avec lesquels la CNPq aura conclu un contrat de
travail jouiront des memes droits que le personnel de la CNPq. Ils seront classds dans les
cat6gories de rdmun6ration pr6vues par la CNPq pour les scientifiques et les techniciens
6trangers et seront assur6s contre les accidents du travail.

3. Les scientifiques et les techniciens d6tach6s pour une p6riode de courte dur6e au
titre du prdsent Accord et qui ne sont pas employds dans les formes prdvues aux paragraph-
es 1 et 2 ou ne b6n6ficient pas d'une bourse d'dtudes allemande, ainsi que les charg6s de
cours vis6s au paragraphe 3 de larticle 2, recevront une indemnit6 journali~re de la Partie
contractante d'accueil, pendant la dur6e de leur sdjour dans IEtat d'accueil. Le taux de cette
indemnit6 journali~re sera fix6 par les Institutions contractantes pour des p6riodes d'une an-
n6e civile, en fonction du cofit de ]a vie en Allemagne et au Br6sil.

Article 4

1. Les frais de voyage des scientifiques et des techniciens d6tachds au titre du pr6sent
Accord seront la charge de l'Institution contractante d'envoi.

2. Conform6ment au paragraphe 1 de Particle 3 de l'Accord g6n6ral germano-br6sil-
ien du 9 juin 1969, chaque Institution contractante 6tablira un fonds sp6cial pour le paie-
ment des frais de voyage et lindemnit6 joumali&re vis6e au paragraphe 3 de larticle 3.

Article 5

1. Les inventions faites par les scientifiques et techniciens br6siliens dans lexercice,
en R6publique f6d6rale d'Allemagne, de leurs fonctions envisag6es dans le pr6sent Accord
seront soumises A la 16gislation allemande applicable aux inventions faites par des salari6s.

2. De la meme mani~re, la 16gislation brdsilienne relative A la proprit6 industrielle
sera applicable aux inventions faites au Br6sil par des scientifiques et techniciens alle-
mands dans 'exercice de leurs fonctions.
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Article 6

1. Si une invention est faite entirement ou au moins A concurrence de 50 p. 100 par
un scientifique ou un technicien br~silien d~tach conform6ment A 'article 2 du present Ac-
cord et si rinstitution allemande qui l'emploie revendique cette invention, une licence devra
6tre accord~e au CNPq sur le brevet obtenu au Br6sil par ladite institution allemande. Cette
licence sera exempt~e de redevances A condition que linvention soit exclusivement utilis~e
A des fins de recherche. Si l'invention est utilis~e A des fins commerciales, une redevance
appropri6e devra dtre vers6e. Pour le calcul de cette redevance, la CNPq b6n~ficiera des
conditions les plus favorables. Cette licence ne sera pas exclusive et sera irrevocable. II
pourra Etre accord6 des sous-licences sur les droits de brevet au Br~sil, en accord avec leurs
titulaires allemands. Si l'institution allemande revendiquant l'invention n'a pas d'intrt di-
rect A demander un brevet au Br~sil, elle consultera la CNPq pour savoir si celle-ci est in-
t~ress6e par une telle demande de brevet. Dans raffirmative, la CNPq priera l'institution
allemande de demander un brevet br6silien et lui remboursera tous les frais occasionn6s au
Br6sil par la demande et les renouvellements du brevet.

2. Si une invention est faite enti~rement ou au moins A concurrence de 50 p 100 par
un scientifique ou un technicien allemand d~tach conform6ment A 'article 2 du present
Accord et si l'institution br~silienne qui l'emploie revendique cette invention, une licence
devra 6tre accord6e au KFA sur le brevet obtenu en R6publique f6d6rale d'Allemagne par
ladite institution br~silienne. Cette licence sera exempt6e de redevances A condition que
l'invention soit exclusivement utilis~e A des fins de recherche. Si l'invention est utilis6e A
des fins commerciales, une redevance appropri~e devra etre vers6e. Pour le calcul de cette
redevance, le KFA b~n~ficiera des conditions les plus favorables. Cette licence ne sera pas
exclusive et sera irrevocable. I1 pourra tre accord6 des sous-licences sur les droits de bre-
vet en R~publique f~drale d'Allemagne, en accord avec leurs titulaires br~siliens. Si l'in-
stitution br~silienne revendiquant rinvention n'a pas d'intrt direct A demander un brevet
en R6publique f6d6rale d'Allemagne, elle consultera le KFA pour savoir si celui-ci est in-
t~ress6 par une telle demande de brevet. Dans laffirmative, le KFA priera linstitution br6-
silienne de demander un brevet allemand et lui remboursera tous les frais occasionn6s en
R~publique f6d6rale d'Allemagne par la demande et les renouvellements du brevet.

3. Lorsque les scientifiques et les techniciens d~tach~s au titre du pr6sent Accord ex-
ercent leurs fonctions dans des 6tablissements dont les Institutions contractantes ne sont pas
juridiquement responsables, lesdites Institutions contractantes feront en sorte que le re-
sponsable de l'6tablissement accorde A l'Institution contractante le traitement vis6 aux para-
graphes 1 et 2.

Article 7

Les connaissances et les donn6es d'experience non publi6es que les collaborateurs
d~tach6s au titre du pr6sent Accord auront acquises dans des 6tablissements du pays de 'In-
stitution contractante d'accueil seront trait6es confidentiellement.



Volume 2247, 1-40024

Article 8

Les Institutions contractantes tiendront la Commission germano-br~silienne inform~e
de l'tat de leur cooperation au moyen de rapports annuels sur leur programme de coopera-
tion.

Article 9

1. Les Institutions contractantes ne seront pas tenues responsables l'une envers l'autre
des dommages caus6s par un scientifique ou un technicien d~tach au titre du present Ac-
cord.

2. Les scientifiques et les techniciens d~tach~s au titre du present Accord ne seront
tenus responsables A l'gard de la Partie contractante d'accueil que des dommages qui se-
raient caus6s intentionnellement ou par suite d'une faute grave.

3. Dans les autres cas, les dispositions juridiques et r~glementaires locales sont ap-
plicables A la responsabilit6 des scientifiques et des techniciens.

Article 10

Le present Accord special entrera en vigueur d~s qu'il aura 6 approuv6 par les gouv-
ernements respectifs au moyen d'un 6change de notes.

Article 11

Le present Accord special pourra 6tre d6nonc6 par l'une ou l'autre des Institutions con-
tractantes moyennant pr~avis d'au moins 12 mois.

Fait A Bonn, le 19 novembre 1971

Pour la Commission nationale de la recherche

GERHARD JACOB

Pour le Centre de recherche nuclaire de Jtilich Ltd.

KARL H. BECKURST




